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5843 W. Strong St.. Chicago, IL 60630
Ph: (773) 545-8581 | Fax: (773) 545-0227

Office email: stcrectory@gmail.com
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4646 N. Austin Ave., Chicago, IL 60630
Ph: (773) 777-2666 | Fax (773) 777-2770
Office email: rectory@srb-chicago.org

Website: maryundoerofknots.org

Mass Schedule Mass Schedule
MONDAY TO SATURDAY 8:00am

SATURDAY 4:00pm (Sunday Vigil Mass)
SUNDAY 7:30am & 10:30am

MONDAY TO SATURDAY 8:30am
SATURDAY 5:15pm (Sunday Vigil Mass)

SUNDAY 9:00am and 12:00 noon

KOŚCIÓŁ ŚW. KONSTANCJI
ROZKŁAD MSZY ŚW.

PONIEDZIAŁEK - PIĄTEK 7:00pm
NIEDZIELA 9:00am 12:30pm 7:00pm

Novena to Our Lady of Perpetual Help
Followed by Benediction.

First Tuesday of the month at 6:30 pm

St. Constance Church St. Robert Bellarmine Church
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Monday, January 15  
8:00am Eng + Poor Souls in Purgatory 
7:00pm Pol Intencje Specjalne

Tuesday, January 16 
8:00am Eng + Jerzy Ston
7:00pm Pol  Intencje Specjalne

Wednesday, January 17 Saint Anthony, Abbot
8:00am Eng               + Poor Souls in Purgatory
7:00pm Pol  Intencje Specjalne

Thursday, January 18 Week of prayers for Christian Unity
8:00am Pol             + Poor Souls in Purgatory
7:00pm Pol  Intencje Specjalne

Friday, January 19 
8:00am Eng            
7:00pm Pol  Intencje Specjalne

Saturday, January 20 Saint Fabian, Pope & Martyr
 Saint Sebastian, Martyr
8:00am Eng            + Poor Souls in Purgatory
4:00pm Eng              Parishioners
6:00pm Pol Nabożeństwo Straży Honorowej

Sunday, January 21 Third Sunday in Ordinary Time
7:30am Eng              Parishioners
9:00am Pol               Grazyna z Rodziną 
 + Teresa Zając
 + Janina Buda
 + Wacława Milewski-Cichoń
 + Józef Zegar
 + Sophie Melvin
 + Amelia i Jan Niewiarowski
 + Krystyna i Bronisław Gruszka
 + Zofia Ziomek
 + Tadeusz Chwała
10:30am Eng + Steven W. Henning
 + Tony Sidor
12:30m Pol Lucyna Jurkowska z Rodziną
 Stanisław Abratanski z Rodziną
 Ewa i Andrzej z Rodziną 
 o Boże błogosławieństwo
 + Helena Jabłonowska
 + Maria Siniakowicz
 + Antonina Kosinska
 + Jadwiga Jabłonowska
 + Stefania Tomasik
 + Józef i Władysława Szymański
 + Mark Sowa
 + Alojzy Kopeć w 8-mą rocznicę śmierci
 + Wanda & Władysław Kantor
 + Cecylia i Bruno Pomana
 + Jan Sokołowski
 + Maria Sokołowski
 + Ludwika i Andrzej Moskal
 + Helena Łukasik
 + Sławomir Łukasik
 + Jan Łukasik
 + Franciszka i Andrzej Kulak
 + Maria i Józef Bielak
 + Beata Strojny w 11-tą rocznicę śmierci
 + Krystyna i Bronisław Gruszka
 + John Magiera w 13-ta rocznicę śmierci
7:00pm Pol Wolontariuszy pomagających 
 w naszej Parafii 
 Parafian i Dobrodziejów

MASS INTENTIONS - St. Constance
2

ADORATION SCHEDULE
ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH

EVERY THURSDAY

ST. CONSTANCE - EVERY TUESDAY
ŚW. KONSTANCJA - W KAŻDY WTOREK

8:00am - Rosary
8:30am - Holy Mass
9:00am - Exposition of the 
               Blessed Sacrament
12:30pm - Divine Mercy Chaplet
1:00pm - Benediction

7:30am - Rosary (English)
8:00am - Holy Mass (English)
12:00pm - Exposition of the Blessed Sacrament
3:00pm - Divine Mercy Chaplet (Polish)
6:00pm-7:00pm - Confession (English & Polish)
6:30pm - End of exposing of the Blessed Sacrament
7:00pm - Holy Mass (Polish)

7:30am - Różaniec (English)
8:00am - Msza Święta (English)
12:00pm - Wystawienie Najświętszego Sakramentu
3:00pm - Koronka do Bożego Miłosierdzia (Polish)
6:00pm-7:00pm - Spowiedź (English & Polish)
7:00pm - Msza Święta (Polish)

NABOŻEŃSTWO STRAŻY HONOROWEJ 
NAJŚWIĘTSZEGO SERCA PANA JEZUSA  

I NIEPOKALANEGO SERCA MARYI ODBĘDZIE 
SIĘ 20 STYCZNIA O GODZ 6:00 WIECZOREM 
W PARAFII MARYI ROZWIĄZUJĄCEJ WĘZŁY,  

W KOŚCIELE ŚW. KONSTANCJI. 

Straż Honorowa Najświętszego Serca Pana Jezusa 
jest odpowiedzią wrażliwych serc na skargę Pana 

Jezusa skierowaną do apostołów 
w Ogrodzie Oliwnym: ”Czy nie 
mogliście czuwać jednej godziny 
ze Mną”. Jej członkowie starają się 
poświeceniem i miłością pocieszać 
Serce Pana Jezusa napełnione 
boleścią z powodu zapomnienia, 
niewdzięczności i grzechów 
całego świata. Do udziału w tym 

pięknym nabożeństwie bardzo serdecznie zaprasza:  
Ks. Andrzej Izyk, Dyrektor Straży Honorowej NSPJ

(Devotion to the Sacred Heart of Jesus and the Immaculate 
Heart of Mary—January 20, at 6pm)
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MASS INTENTIONS - St Robert
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Please call our office to update the Sick List 
published in our bulletin.

Prosimy aby dzwonić do biura parafialnego w celu
uaktualnienia Listy Chorych w naszym biuletynie.

... and all those in our Book of intentions and on the Parish app

Monday, January 15  
8:30 am  + Sue Hester
   + Zofia Zawalski
   + Antoinette & Henry Nardella

Tuesday, January 16 
8:30 am  For the elections of pro-life candidates

Wednesday, January 17 Saint Anthony, Abbot
8:30 am  + Justa Peterson
   + Emily Peterson
   + James Peterson
   + Eileen Tomazin 

Thursday, January 18 Week of prayers for Christian Unity
8:30 am  + Achu Mathew (anniv)

Friday, January 19 
8:30 am  + Finoy Lukose
   + Clemetine Niemiec
  

Saturday, January 20 Saint Fabian, Pope & Martyr
 Saint Sebastian, Martyr
8:30 am  Deceased Members of the Tarsa Family
5:15 pm   + Richard Hyland
   + John & Wanda Placek
   + Signe Bondeson
   + Sandor Racz
   Ed & Ana Baum (health intentions)
   The Ukrainian People

Sunday, January 21 Third Sunday in Ordinary Time
9:00 am    + Nick Nardella
   + Rose Truppa
12:00 pm    + James Fore
   + Ricardo Cosio

Stanisław Abratański
Maria Antosz

Edward Bastian
Elaine Beatovic

Aleksandra Bielska
Barbara Broecker
Linda Christensen
Carol Das-Poole

Ellie Denz
Jerzy Dudek

Deacon Bill Frere
Ginger Frere
Janina Gaweł

Constance Grodecki
Zenon Grodecki

Josefina Hernandez
Ray Hoffelt

Robert Hogan
Ray Hohmeier

Michelle Hohmeier-Ryan
Robert Houren
Shirley Houren

Maria Lourdes Jose

Michael James
Maria Johnson

Judy Kaner
Donald Keegan
Barbara Kilton

Jan Kozan
Kazimierz Koziol

Ralph Kudsk
Veronica Lisowski

Krystyna Majka
Helen Mittelbrun

Sr. Mary Bridget Murphy
Patricia O’Keefe

Joel Pasowicz
Arlene Placek

Lorraine Placek
Franciszka Purchla

Dolores Purtell
Joel Stefka

Wilson Torres
Joann Trentadue
James Van Vliet

PRAY FOR OUR SICK 
MÓDLMY SIĘ ZA OSOBY CHORE

Please pray for all those who have recently died and for their Families, especially:

Mark Kozlowski, Regina Danek
Please also pray for those who suffer and died. May they rest in peace. 

Otoczmy modlitwą wszystkich zmarłych oraz ich Rodziny.

THE RECTORY OFFICES WILL BE CLOSED 
ON MONDAY, JANUARY 15TH IN HONOR 

OF MARTIN LUTHER KING, JR DAY.
W PONIEDZIAŁEK 15 STYCZNIA, Z OKAZJI 

DNIA MARTINA LUTHERA KINGA, JR, 
BIURA PARAFIALNE BĘDĄ ZAMKNIĘTE.

BANNS/ZAPOWIEDZI

III Greg M. Swierczynski & Sylvia J. Dorniak

DEAR PARISHIONERS,
If you want the intention of the Holy Mass published in the 

bulletin, please order it at the parish office 4 weeks in advance.
DRODZY PARAFIANIE,

Jeśli pragniecie, aby intencja Mszy Św. ukazała się w biuletynie, 
należy ją zgłosić do biura 4 tygodnie wcześniej.

St. Constance Church/ Kościół Św. Konstancji

St. Robert Bellarmine Church

Confession Schedule/Spowiedź Św.

TUESDAYS/ WTORKI: 6:00pm - 7:00pm
SATURDAYS/ SOBOTY: 3:00pm - 3:45pm

SATURDAYS: 4:30pm - 5:00pm
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Kościoł św. Konstancji
Rev. Robert Łojek
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Program:  
 caroling 
 delicious dinner 
 homemade cakes 

 
Tickets: Adults - $35 
       Children (under 12) - $20
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 Góra Objawień Podbrdo 
 Góra krzyżowa Krizevac 
 Tihalijna 
 Surmancii 
 Vepric (chorwackie Lourdes) 
 Szeroki Brzeg 
 Makarska 

 Wspólna modlitwa różańcowa 
 Konferencje 
 Świadectwa 
 Droga Krzyżowa o świcie 
 Wieczorna adoracja   
      Najświętszego Sakramentu 

Całkowity koszt: $2600 Zapisy do 31 stycznia, 2024                  
Więcej informacji u s. Karoliny            586 733 7583 
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Secure Extra Income
For Yourself and  
the Church

Charitable Gift Annuity
A gift annuity with the Archdiocese  
of Chicago offers you fixed payments  
for life and a way to support the Church.

How It Works 
• Make a gift of $10,000 or more using cash or securities.
• Receive fixed payments for life – for yourself or a loved one 

age 60 or older.
• Enjoy tax benefits, including an income tax deduction for a 

portion of your gift if you itemize, and part of each annuity 
payment is tax-free through life expectancy.

• Designate remaining funds to support your parish, school, 
ministry or the archdiocese.

To receive a free, no-obligation illustration of  
how you could benefit from a Charitable Gift Annuity,  
contact Krystina M. Campbell at 312.534.5404 or 
kcampbell@archchicago.org.

Gift Annuity Rates for One-Life*

Age 60 65 70 75 80 85 90 +

Rate 5.2% 5.7% 6.3% 7.0% 8.1% 9.1% 10.1%

 *Effective January 1, 2024. Rates are subject to change. 

HIGHER 
payout rates 

for 
2024!

LEGACY PLANNING
PLANOWANIE SPADKOWE

A TAX-SAVVY WAY TO SUPPORT OUR PARISH
With an outright gift of appreciated securities or mutual funds, you can reduce 
or even eliminate federal capital gains taxes on the transfer. You may also be 
entitled to a federal income tax charitable deduction based on the fair market 
value of the securities at the time of the transfer. For more information about 
donating stock or securities to Mary Undoer of Knots Parish, please contact your  
financial advisor. 
To initiate the stock donation process, please visit archchicago.org/stockgiftform 
and complete the electronic Letter of Intention form. Once you have submitted the 
form, you will receive a confirmation email with detailed instructions for you to follow 
to complete your gift. If you have any questions, please contact Karen Whitehead, 
Archdiocese of Chicago at 312.534.7461 or kwhitehead@archchicago.org

OSZCZĘDNY PODATKOWO SPOSÓB WSPARCIA NASZEJ PARAFII.
Kiedy ofiarujesz papiery wartościowe lub fundusze inwestycyjne na rzecz naszej 
parafii, możesz zmniejszyć lub nawet wyeliminować federalne podatki od zysków 
kapitałowych z tytułu transferu. Możesz również być uprawnionym do odliczenia od 
podatku dochodowego na podstawie wartości rynkowej papierów wartościowych w 
momencie przekazania. Aby uzyskać więcej informacji na temat złożenia darowizny 
akcji lub papierów wartościowych, na rzecz parafii Matki Bożej Rozwiązującej Wezły 
prosimy o kontakt z doradcą finansowym. Aby przekazać darowiznę w formie, 
prosimy odwiedzić stronę archchicago.org/stockgiftform i wypełnić elektroniczny 
formularz Listu Intencyjnego. Po wysłaniu formularza, otrzymają Państwo e-mail 
z potwierdzeniem i szczegółowymi instrukcjami, które należy wypełnić w celu 
dokończenia darowizny. Jeśli mają Państwo pytania, prosimy o kontakt z Karen 
Whitehead z Archidiecezja Chicago, pod numerem telefonu 312.534.7461 lub 
kwhitehead@archchicago.org.

Dedicate the Sanctuary Candle
The red Sanctuary Lamp by the tabernacle burns all 
day and night throughout the year to remind us of the 
sacramental presence of Jesus Christ.

It serves as a mark of honor to remind the faithful of 
the presence of Christ, and is a profession of their love 
and affection. 

If you wish to have the Sanctuary Lamp at St. Robert 
Bellarmine Church burning in memory of a loved one, 
to honor a special occasion, or a special intention 
please make arrangements with the Parish Office. 
The cost of the candle is $25.00. Your candle will burn 
continuously for one week, and your memorial will be 
published in the Bulletin.

We hope you choose to take part in this beautiful 
Catholic tradition.

Świeca ku pamięci ukochanej osoby, dla uczczenia 
specjalnej okazji lub specjalnej intencji. Koszt $25
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SPOTKANIE DLA MŁODZIEŻY  
SOBOTA, 27 STYCZNIA - 6 PM  

KONWENT ŚW. KONSTANCJA 
MEETING FOR YOUTH ON SATURDAY,  

JAN 27TH AT 6PM IN ST. CONSTANCE CONVENT 

WIECZÓR  
z Czcigodnym Sługą Bożym 

Ojcem Ignacym 
Posadzym TChr 

 

Założyciel Sióstr Misjonarek Chrystusa Króla 
Współzałożyciel Towarzystwa Chrystusowego 

w 40 rocznicę Jego śmierci 

„Boże Narodzenie jest głównie świętem pokoju, 
który nam przynosi Boże Dziecię.” 

 

Kościół św. Władysława  
5345 W Roscoe St, Chicago 

 

Środa, 17 Stycznia 2024 r. 
 

6:00 pm Adoracja Najświętszego Sakramentu 
6:45pm Nowenna do MB Nieustającej Pomocy        
7:00 pm EUCHARYSTIA 
 

ZAPRASZAMY 
Ks. Proboszcz Tomasz Ludwicki, SChr 

Siostry Misjonarki Chrystusa Króla dla Polonii 
 

Króluj nam Chryste! 
 

Adoration and Mass at the St. Ladislaus Church, Chicago  
for beatification of Fr. Ignacy Posadzy. 

MEETING FOR CANDIDATES FOR 
CONFIRMATION AND THEIR PARENTS
We would like to inform you that the meeting for Students who will 
receive Confirmation this school year and their Parents will take place 
ON JANUARY 16TH (TUESDAY) IN KERNAGHAN HALL
(ST. ROBERT BELLERMINE CAMPUS) AT 7:00PM. 
The presence of parents and students is obligatory. 
For more information, please call S. Anna Strycharz on cell: (773) 934 7593.
SPOTKANIE DLA KANDYDATÓW DO BIERZMOWANIA I ICH RODZICÓW

SPOTKANIE DLA KANDYDATÓW DO 
BIERZMOWANIA I ICH RODZICÓW.

23 STYCZNIA 2024 O 7PM 
W SALI KS. BOROWCZYKA. 

Spotkanie jest obowiązkowe. Proszę o przyniesienie 
wszystkich brakujących dokumentów.

MEETING FOR CANDIDATES FOR CONFIRMATION
AND THEIR PARENTS
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JANUARY 20 - ST. SEBASTIAN 
Not much is known about the life of St. Sebastian 

(256 – 287), except that he was 

a Roman martyr whose name 

has been mentioned throughout 

history since early 350. 

 We see St. Sebastian many times 

in art, especially from iconic 

paintings from Guido Reni, 

Andrea Mantegna and Hendrick 

ter Brugghen. Historical scholars 

now agree that a spiritual story 

has the beloved saint entering 

the Roman army because only 

there could he assist Christian 

martyrs without arousing 

suspicion on himself. Eventually 

he was found out, brought 

before Emperor Diocletian and 

delivered to Mauritanian archers 

to be shot to death. Pierced with 

arrows, he was left for dead, but 

managed to survive. He recovered from his wounds 

but still refused to leave.

 One day, St. Sebastian took up a position near where 

the emperor was to pass. He confronted the emperor, 

condemning him for his cruelty to Christians.  

This time the sentence of death was carried out, 

and St. Sebastian was beaten to death with clubs.  

Today he is the patron saint of athletes.

©LPi

20 STYCZNIA– ŚWIĘTY SEBASTIAN
 Niewiele wiadomo o życiu św. Sebastiana (256-287), 

z wyjątkiem tego, że był 

rzymskim męczennikiem, 

którego imię wymieniano w 

historii od początku 350 roku. 

 Świętego Sebastiana widzimy 

wielokrotnie w sztuce, zwłaszcza 

na kultowych obrazach Guido 

Reniego, Andrei Mantegni 

i Hendricka ter Brugghena.  

Badacze historyczni zgadzają 

się obecnie, że duchowa historia 

przedstawia ukochanego świętego, 

który wstąpił do armii rzymskiej, 

ponieważ tylko tam mógł pomagać 

chrześcijańskim męczennikom bez 

wzbudzania podejrzeń wobec siebie. 

Ostatecznie został odkryty, postawiony 

przed cesarzem Dioklecjanem i 

wydany mauretańskim łucznikom 

na śmierć. Przebity strzałami, został 

pozostawiony na śmierć, ale udało mu się przeżyć. Wyzdrowiał 

po odniesionych ranach, ale nadal odmawiał wyjazdu.

 Pewnego dnia św. Sebastian zajął pozycję w pobliżu 

miejsca, w którym miał przejeżdżać cesarz. Stanął twarzą 

w twarz z cesarzem, potępiając go za okrucieństwo wobec 

chrześcijan. Tym razem wyrok śmierci został wykonany,  

a św. Sebastian został pobity na śmierć pałkami.  

Dziś jest patronem sportowców.

©LPi

SAINTS OF THE WEEK- ŚWIĘCI TYGODNIA
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Dear Parents and candidates for Confirmation - grade 7 and grade 8 
and parishioners willing to go or help.
PLEASE READ ABOUT TRIPS AND VOLUNTEERING OPPORTUNITIES.
SATURDAY, JANUARY 20, 2024 – Trip for candidates to the Shrine of 
All Saints in Morton Grove. This is a wonderful place that can be found 
in the biographies of many saints and can help in choosing a patron for 
confirmation. The bus will leave from the parking lot at the church of 
St. Robert Bellarmine at 12 noon. Registration forms must be returned to 
Sr. Anna by January 7, 2024. You can receive 3 service hours for the trip.
On February 24, there will be a food packing trip for children and 
volunteers “Feed My Starving Children” - address: 740 Wiley Farm Court, 
Schaumburg, IL 60173. From 2:00 p.m. to 3:45 p.m. The bus will leave at 
1:00 p.m. from the school parking lot at St Constance Church. Catechists are welcome to attend. Spaces are 
limited so please return your registration form to Sr. Anna by February 4, 2024. You can receive 4 hours of 
service. On February 10, we will be organizing a Valentine’s party, for helping with the organization you can 
receive up to 6 hours of service. It is necessary to register candidates in advance with Sister Anna S.
More information and registration - p. Anna Strycharz 773 – 934 7593

Drodzy Rodzice i kandydaci do Bierzmowania – klasy 7 i klasy 8 oraz 
chętni na wyjazd lub pomoc Parafianie.
PROSZE O ZAPOZNANIE SIĘ Z PROPOZYCJAMI WYJAZDÓW I WOLUNTARIATU.
SOBOTA , 20 STYCZNIA 2024 - Wyjazd kandydatów do Sanktuarium Wszystkich Świętych  w Morton 
Grove. Jest to wspaniała okazja zapoznania się z życiorysami wielu świetych i pomoc w wyborze patrona 

do bierzmowania. Autobus odjedzie z parkingu przy kościele 
św. Roberta Bellarmine o godz. 12 w południe. Formy i zapisy u  
s. Anny do 7 stycznia, 2024. Za wyjazd można otrzymać 3 godziny 
serwisowe.
24  lutego będzie organizowany wyjazd dla dzieci i chętnych 
na pakowanie żywności „Feed My Starving Children”- adres:  
740 Wiley Farm Court, Schaumburg, IL 60173. Od godz.2:00 p.m. to 

3:45 p.m. Autobus odjedzie o godz. 1:00pm z parkingu przy szkole św. Konstancji. W biurze katechetycznym 
można  otrzymać formy. Liczba miejsc jest ograniczona, więc kto pierwszy się zapisze ten pojedzie. Zgłoszenia 
do 4 lutego, 2024. Można otrzymać 4 godziny serwisowe.
10 lutego będziemy organizować zabawe serduszkową, za pomoc przy organizowaniu można otrzymac do 6 
godzin serwisowych. Konieczne wcześniejsze zapisanie kandydata u s. Anny S.
Więcej informacji i zapisy- s. Anna Strycharz 773 – 934 7593

We invite all children and their parents to celebrate our monthly 
FAMILY MASS ON SUNDAY, JANUARY 28

ST. ROBERT CHURCH at 9:00 am
ST. CONSTANCE CHURCH at 10:30 am

CATHOLIC SCHOOLS WEEK
JANUARY 28 - FEBRUARY 3, 2024
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FAMILY VALENTINE’S PARTY
WHEN?  FEBRUARY 10, 2024, FROM 4PM TO 7PM
WHERE? HANDZEL CENTER – ST. CONSTANCE CHURCH
RODZINNA ZABAWA „SERDUSZKOWA” 
KIEDY? 10 LUTEGO, 2024 OD GODZ. 4PM DO 7 PM
GDZIE? SALA HANDZEL CENTER – PRZY KOŚCIELE ŚW. KONSTANCJI

The program includes dancing, games, lottery, fun, pizza and many more surprises. 
Please come dressed in red or pink if you can. Ticket $25 (for all Family). Registration 
forms can be picked up at the parish and catechetical office, and in the sacristy.  
Registration is due January 30, 2024.
W programie: tańce, gry, zabawy,loteria, pizza i wiele niespodzianek. Prosimy, aby przyjść, 
jeśli to możliwe, ubranym na czerwono lub różowo. Bilet wstępu –$25 (od rodziny). Formy 
zapisu można nabyć w biurze parafialnym i katechetycznym oraz w zakrystii. Rejestracja do 
30 stycznia. Formy proszę oddać do biura katechetycznego lub parafialnego oraz zakrystii.

Jasełka o Bożym NarodzeniuJasełka o Bożym Narodzeniu
Serdecznie zapraszamy całe 
rodziny do wysłuchania 
Jasełek w wykonaniu dzieci 
ze Scholi Dziecięcej 
„Wicherki” i naszego 
Programu Religijnego 
w Niedzielę
21 STYCZNIA 2024
podczas Mszy świętej
o godzinie 12:30 pm. 

NATIVITY 
PLAY
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TRIVIATRIVIA
NIGHT

BYO Beverages
and Food

Teams of 2-6 people

CASH

PRIZES!!!

FRIDAY, JANUARY 19TH
Doors Open: 6pm - Trivia: 7pm

St. Robert’s Kernaghan Hall

SRB Sports Association Presents:

ADMISSION
$25 per person

50/50 Raffle

B G N I O 

S 
T 

A 
L 

St. Robert Bellarmine’s 

SSaattuurrddaayy,,  FFeebbrruuaarryy  1100,,  22002244  
Doors Open @ 6:00 pm  | Games start @ 7:30 pm 

21 and over only 

SStt..  RRoobbeerrtt  BBeellllaarrmmiinnee  ||  KKeerrnnaagghhaann  HHaallll  

4646 N. Austin Ave. ~ Chicago, IL 60630 

  
$$2255  AAddmmiissssiioonn  ppeerr  ppeerrssoonn  

 - admission pays for ALL 14 games 

 - 12 cards each game 

 - Daubers available for $2 each 

 - OVER $1,500 IN PRIZES 
 

SSPPLLIITT  TTHHEE  PPOOTT!!  
Food & Beverage Available for Purchase 

Cash or Check Only 

 
 

Proceeds Benefit the  
St. Robert Bellarmine 
School Parents’ Association. 

2023 Annual Catholic Appeal through 12/20/2023
Mary, Undoer of Knots Parish

 • Donor Count 327
 • 2023 Goal $74,187.87
 • Amount Pledged to date $65,598.00 !!!! 
 • Amount Paid to date $63,653.00
 • Balance Due  $1,945.00

We sincerely thank the 327 parishioners donated to the 2023  
Annual Catholic Appeal. We have exceeded 2022’s pledged 
amount of $ 63,452!!! 

If you haven’t yet pledged, gifts and pledges can still be made  
and will count toward 2023 using the ACA envelopes in the 
vestibule, which can be placed in the collection basket or 
dropped off at the parish office. Parishioners can also visit 
annualcatholicappeal.com to make gifts online.

Information about the 2024 Annual Catholic Appeal will be released 
in the next few weeks, and pledging will begin in February.

Pledge amounts exceeding the annual goal are returned 100% 
to the parish. (Note: parishes are NOT required to make up any 
shortfall between the goal amount and total pledged.) 

Thank you so much for your generosity!
Marty Bracco, Director of Operations

WALKING  
ON THE ROAD  
WITH JESUS 

annualcatholicappeal.com

2023 Annual Catholic Appeal
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PARISH DIRECTORY
PARISH STAFF:
Rev. Robert Lojek  Pastor (773) 545 8581 Ext. 36
Rev. Franciszek Florczyk  Associate Pastor
Rev. Andrzej Iżyk  Resident (773) 726 3242
Rev. Scott Donahue  Resident
Rev. Stephen Opoku    Resident
Mr. & Mrs. Jim Schiltz  Dcn. Couple (773) 259 8261
Mr. & Mrs. Bill Frere  Dcn. Couple (773) 777 2666
Mr. & Mrs. David Reyes Dcn. Couple (773) 777-2666
Mr. Martin Bracco  Director of Operations
 (773) 777 2666 x 208
Mr. Eli Argamaso Principal, SRB School
Sr. Anna Strycharz  Director of Faith Formation - Ext. 40
Mrs. Marie Blecka  Music Director - Ext. 37
Mrs. Grace Bajan  Polish organist
Sr. Karolina Szymkowiak  Youth Ministry 
 & Communications Associate
Ms. Mary Ann Furphy  Sacristan 
Sr. Anna Kalinowska  Sacristan
Mrs. Barbara Donnelly  Secretary Rectory@srb-chicago.org
 St. Robert Bellermine Rectory
Mrs. Dorota Strek  Secretary - stcrectory@gmail.com
 St. Constance Rectory Ext. 0
Mr. Wayne J. Rybarczyk  Maintenance 312-576-7627
Mr. Patrick Pfaller  Maintenance
Mr. Paul Karmowski         Maintenance

ST ROBERT BELLARMINE CHURCH
RECTORY HOURS:
Phone: (773) 777-2666 Fax (773) 777-2770
Monday - Friday
8:00am - 4:30pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Saturday, Sunday - closed
FAITH FORMATION OFFICE
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 934 7593
ST. ROBERT BELLARMINE SCHOOL
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 725 5133
Mr. Eli Argamaso, Principal eargamaso@archchicago.org
SRB School Office Schooloffice@srb-chicago.org

ST. CONSTANCE CHURCH
RECTORY HOURS / BIURO PARAFIALNE:
Phone: (773) 545-8581 ext. 0
MONDAY, TUESDAY, THURSDAY
PONIEDZIAŁEK, WTOREK, CZWARTEK 
8:30am - 5:00pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Wednesday, Friday, Saturday, Sunday - closed
Środa, Piątek, Sobota, Niedziela - zamknięte
W środę i piątek proszę dzwonić do biura parafialnego 
kościoła św. Roberta Bellarmine
ST. CONSTANCE SCHOOL:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 283 2311
FAITH FORMATION PROGRAM
PROGRAM RELIGIJNY:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 545 8581 ext. 40
POLSKA SZKOŁA IM. ŚW. MAKSYMILIANA
MARII KOLBE:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 771 1745
MISSIONARY SISTERS OF CHRIST THE KING:
Address: 4910 N. Menard St. Phone: (773) 481 1831

BULLETIN SUBMISSION AND FEEDBACK:
bulletin@maryundoerofknots.org
Due Date: Tuesdays - 5:00pm - 12 days in advance

 ON CALL NARRATIVES, AND 
BEING CALLED

© 2024 John B. Reynolds (jrwrites9@gmail.com)
  Call narratives are all up and down both the Old and the New 
Testament. These are stories in the Book when God reaches 
out to humankind with a task in mind. All of us live our own 
call narratives daily, of course, because all of us--by virtue of 
our Baptisms and Confirmations--are called to live lives of 
discipleship. But biblical call narratives are much more specific 
and we get a couple of good examples in today’s readings.
  First up is the call of Samuel. For background, Samuel’s 
mother Hannah prays for a son despite her sterility, promising 
to dedicate the boy to the Lord. When Samuel is born, Hannah 
tells her husband that once the child is weaned, she will present 
him to the Lord. At the appointed time, she brings Samuel to 
the temple, where Eli is serving as priest. Hannah explains that 
God answered her prayer and that she is now giving her son to 
God. Hence, Samuel remains there, in service to Eli.
  And this is where today’s first reading begins. Samuel is 
asleep in the temple, “where the ark of God was.”  God calls 
to him, but Samuel runs to Eli saying “Here I am. You called 
me.” Eli says that he did not, and tells Samuel to go back to 
sleep. This happens a second and then a third time. But on the 
third time, Eli tells Samuel, “Go to sleep, and if you are called, 
reply, Speak, LORD, for your servant is listening.” The Lord 
does call again, and Samuel responds accordingly.  
  Today’s Gospel is a call narrative, too, with our Lord calling 
his first disciples. Seeing Jesus walk by, John the Baptist tells 
two of his followers (Andrew, and another, traditionally seen 
as Zebedee’s son John), “Behold, the Lamb of God.” This 
prompts the pair to follow Jesus, who asks them, “What are you 
looking for?” They ask where he is staying. Jesus says, “Come, 
and you will see.” They do, then later in the day, Andrew runs 
to find his brother Simon Peter, telling him “We have found the 
Messiah,” and Simon follows Jesus, the same.  
  As noted, these call narratives are specific (and in Matthew’s 
and Mark’s Gospels, Jesus calls Andrew and Simon with his 
well-known “Come after me, and I will make you fishers of 
men”), but the calls for you and me are probably more generic. 
Perhaps like Jesus telling all of us in Luke’s Gospel, “…
blessed are those who hear the word of God and observe it.” It’s 
non-specific, but it’s a calling nonetheless. And this talk about 
being called reminds me of something very important that my 
grandson Jack taught me just a few days before Christmas…
  At the time, my daughter and her husband had their 
molded-plastic Nativity scene in their front yard. I was out 
walking with Jack when we stopped in front of the three 
figures. I reminded him that one was Mary and one was Joseph, 
and then I asked “And who is the baby?” Sans hesitation,  
Jack pointed to the scene and said, “That me!” Oh, my.  
Bishop Barron speaks often of how we must be “other Christs” 
to those around us. It’s hard emulating Jesus, but this is our 
ultimate call. “That me!” Jack said on a warm, pre-Christmas 
day. Wow. Talk about call narratives! And as the Psalmist put 
it long ago, “Out of the mouths of babes…”
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JANUARY 21 - 2nd COLLECTION
ENERGY FUND

21 STYCZEŃ - 2-ga SKŁADKA
FUNDUSZ NA POKRYCIE KOSZTÓW 

ENERGII W KOŚCIELE

OFFERTORY COLLECTIONS 
DECEMBER 31, 2023

Sunday - $15,335.00
Give Central - $2,095.00

Total - $17,430.00

Solemnity of Mary - $6,665.50
Thank you for Your Generosity!
Bóg zapłać za Waszą hojność!

ELECTRONIC GIVING
TEXT-TO-GIVE OPTION NOW AVAILABLE

Hundreds of Mary Undoer of Knots parishioners are 
making secure donations weekly using the “Give Central” 
website at www.givecentral.org/location/147 .
You can now text-to-give by texting the word “Sunday” 
from a smartphone to 847-243-6058. This provides a link 
directly to the Sunday offerings page in GiveCentral.
We ask that you prayerfully consider maintaining or 
even increasing your weekly donation level during 
these times. Your stewardship of Mary Undoer of 
Knots parish is greatly appreciated. 

DONACJA ELEKTRONICZNA
PRZESŁANIA DONACJI SMSEM JEST JUŻ DOSTĘPNA
Setki parafian Parafii Maryi Rozwiązującej Węzły co 
tydzień przekazują bezpieczne datki za pośrednictwem 
strony internetowej „Give Central” pod adresem  
www.givecentral.org/location/147.
Możesz teraz wysłać SMS-a o treści „Sunday” ze smartfona 
na numer 847-243-6058. Zapewnia to link bezpośrednio do 
strony ofert niedzielnych w GiveCentral.
Prosimy, abyście w modlitwie rozważyli utrzymanie lub 
nawet zwiększenie poziomu cotygodniowych datków 
w tych okresach. Wasza opieka nad parafią Maryi 
Rozwiązującej Węzły jest bardzo doceniana.

You can also scan the 
QR code provided here.    
Możesz także zeskanować
Kod QR podany tutaj.

SUNDAY MASSES
January 21, 2024
St. Constance Church

TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 
MINISTERS 

4:00pm Fr. R. Lojek A. Sanders N. Guagliardo
J. Gordon

7:30am TBD C. Schiltz A. Sanders
L. Adamus

9:00am Fr. F. Florczyk C. Kowalski
A. Zamora

10:30am Fr. R. Lojek J. Reynolds
G. Reynolds

M. Yip
R. Tagamolila

12:30pm Fr. A. Izyk K. Olszewski
M. Kazimierczak

7:00pm Fr. R. Lojek M. Benbenek
A. Zalewski

St. Robert Bellarmine Church
TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 

MINISTERS 
5:15pm Fr. S. Opoku Edward 

Stecker
Walter Felckowski
Kathleen Fergus
Joan Rejczyk

9:00am Fr. S. Donahue Pat 
Zyburt

Ogie Cave
Mary Ann Furphy
Mary Ann Glowacz

12:00pm Fr. S. Donahue Laura 
Baylian

Patrick Mullane
Edward Stecker

THE PARISH FINANCE COMMITEE 
WILL MEET WEDNESDAY,

 JANUARY 17TH AT 6:30 PM 
AT THE ST. CONSTANCE CONVENT

4910 N. MENARD AVE. 


